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- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental bilities or lack of exp
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision

- Do not recharge non-rechargeable batteries

- During charging, batteries must be placed in the well-ventilated area, WWW d efa C O m

- Battery chargers must only be plugged into an earthed socket-outlet
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ABOUT THE CHARGER

DEFA WorkShopCharger 25A is based on modern switch-mode technology and galvanized divisions. This charger represent the latest
technology within battery charging and will give the batteries optimum life. It is well suited to battery sizes up to approx. 500Ah and
can maintenance charge the battery for an unlimited time. The charging voltage is temperature compensated with external sensor.

CHARGE PROCESS
See Picture on page 2. The Picture shows the charge process in a graph with Voltage (V) and Current (1) over time (t)
PREANALYSIS

The charger checks if the battery is correctly connected. The battery’s charge level (V) and total capacity (Ah) is measured to
determine the correct settings for charging.

Battery Voltage Battery Status LED Indication

>12.65V 95-100% All segments on

12.55V-12.65V 80% 4 segments on

12.45V-12.55V 60% 3 segments on

12.35V-12.45V 40% 2 segments on

5.0v-12.35V 0-20% 1 segment on
CHARGING

The charger starts charging the battery with constant current up to 14,4V/14,7V (at 25°C). The charge voltage is then held constant
at 14,4V/14,7V and the charging current is reduced until it is below a defined level. The charge voltage then drops to 13.6V, before
the long-term charging phase starts. During charging, battery charge is shown by the number of LEDs illuminated. The blinking
segment above these LEDs indicates active charging. Once full battery charge is reached, all 5 LED segments remain illuminated.
If the measured battery voltage is below 2V, the charger will enter Error Mode.

POST ANALYSIS

The charger analyses the battery again after the charging phase. If the charger detects an error in the battery, the wamning triangle
will flash. Post analysis can detect batteries with a short circuit in individual cells. This cannot be detected in the pre analysis.
If the battery voltage drops below 12.0V within 2min, the charger will go into error mode. The charging sequence will be stopped.

LONG-TERM CHARGING

After the battery is fully charged , the charger will deliver 13,6V@25°C with a maximum of 25A.
This is indicated by all battery LEDs slowly pulsating.

TEMPERATURE BASED VOLTAGE COMPENSATION

The charger automatically adjusts the charging voltage to the correct level according to the ambient temperature. The default
ambient temperature is 25°C. Voltage is reduced for higher ambient temperatures and increased for lower ambient temperatures.
The correct amount is £0.03V/°C. Max temperature compensate charging voltage is 15.3 V.

14.7V BUTTON

Some batteries require a higher charging voltage than other batteries. If the 14.7V button is activated the initial charging voltage will
be 0.3V higher than the standard level. Before activating this button, the 14.7V charge voltage requirement should be confirmed.
If a battery requires this higher charge voltage, it will be described on the battery.

POWER SUPPLY MODE

When the charger is turned off the button can be pressed until the LED shines one by one in a regular bottom to the top cycle.

The charger will be in power supply mode regardless of the battery voltage after it has been turned on, so it can be used to change
the battery of the car without loosing car settings/data. In this mode, the charger supply 13.7V and max 25 Amp. If the output short
circuit in this mode, the charger will go into error mode. You should press the power button to turn off the charger, correct the problem,
then restart the charger (go to charger or power supply mode).

4 DEFA



INSTALLATION

Read the user manual carefully. Wrong installation can result in damage to the equipment and possible injury. If there are any un-
certainties, please contact DEFA or a qualified person. Fix the charger properly where it is to be installed. See drill guide on page 2.
Connect red wire to (+) end black wire to (-) The charger is intended for use with lead/acid, AGM and GEL batteries, but the battery
manufacturer’'s recommendations should always be taken into consideration.

NOTE: To make sure the correct charging voltages the charging cables must not be shortened or made longer.
SAFETY

+ The charge output is protected against short circuiting and wrong connections.

+ The charger does not draw current from the battery when the main power is not connected.

+ Do not install the charger in a highly flammable environment.

+ Do not charge a damaged battery.

- During charging, battery gas which is very explosive can be developed. Take care not to have sparks, open flames,
cigarettes or similar in the vicinity of the battery.

+ The acid in the battery is corrosive and harmful. It damages clothes, metal and varnish. In case of spillage and contact
with skin, wash and rinse thoroughly with water and consult a doctor.

- Lead and other chemicals that are used in batteries are toxic. Wash skin and hands thoroughly after working with
batteries.

MAINTENANCE

The filter on the air intake should be inspected and cleaned regularly. Remove the screw on top that holds the bracket to the char-
ger. The filter is located in the bottom end cap. See picture on page 3. All batteries should be inspected monthly as a minimum to
achieve the best possible safety. The charging process is in such way that the batteries remain fully charged without further water
consumption than normal evaporation.

WARRANTY

The guarantee applies to faults in production and materials for 2 years from date of purchase. The customer must deliver the product
back to the place of purchase together with the receipt. The guarantee shall cease to apply if the charger is handled negligently, opened
or repaired by someone other than DEFA or an authorized representative of DEFA. DEFA has no other guarantee than this and will not
be responsible for other costs than those referred to, i.e. no possible additional costs. Neither is DEFA bound by any other guarantee.

TECHNICAL INFORMATION

[tem no.: 706900
Mains Voltage [VAC] 230
Temperature Range [°C] -20 +50
Charging Voltage* S1 [VDC] 14,4/14,7
Maintenance S2 [VDC] 13,6
Current [A] 25

Battery Size Max. [Ah] 500

IP rating [IP] 20

Weight [kg] 22
Measure (H/W/D) [mm] 202x98x53
Acceptance EN60335-1, EN60335-2-29, EN55014-1, EN55014-2, EN61003-3/2

* Temperature-compensated approx 5,0 mV/°C/cell. Ref. 25 °C.

q3

DEFA confirms that these chargers satisfy relevant safety requirements according to prevailing regulations and standards.
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APIE |[KROVIKL]

DEFA WorkShopCharger 25A yra sukurtas pagal modemia switchmode technologijg ir su galvanine izoliacija. |krovikliai baterijoms yra sukurti
pagal naujausias technologijas. Jie suteiks baterijoms optimaly veikimo laika. Jis puikiai tinka baterijoms iki apytikriai 500Ah ir gali tarnauti
baterijy jkrovimui neapibrézta laika. |krovimo jtampa yra kompensuojama temperatiiros su iSoriniu jutikliu.

|KROVIMO SEKA
Zitrékite paveikslél 2 psl. [krovimo seka rodo |tampa (U) per tam tikra laika (t) ir srove (1) per tam tikra laika (t).
GALIMYBIU ANALIZE

lkroviklis tikrina, ar baterija yra tinkamai prijungta. Baterijos jkrovimo lygis (V) ir pilna galia (Ah) matuojama, norint iSsiaiskinti teisingus
nustatymus ikrovikliui.

Baterijos jtampa Baterijos buklé LED Indikacija
>12.65V 95-100% Visi segmentai
12.55V-12.65V 80% 4 segmentai
12.45V-12.55V 60% 3 segmentai
12.35V-12.45V 40% 2 segmentai
5.0vV-12.35V 0-20% 1 segmentas

|IKROVIMAS

lkroviklis pradeda krauti baterijg, esant nuolatinei elektros srovei iki 14,4/14,7 V (prie 25°C). |krovimo jtampa laikosi pastovi, esant 14,4/14,7
V, ir jkrovimo srové sumaZéja, kai ji nukrenta Zemiau nustatyto lygio. [krovimo jtampa nukrenta iki 13,6 V, tada prasideda ilgalaikio krovimo
fazé. [krovimo metu rodoma baterijy jkrovimas Svie€ianCiy Sviesos diody skaiciumi. Mirksintis segmentas vir§ diody rodo aktyvy krovima. Kai
baterija yra pilnai jkrauta, visi 5 diody segmentai Svie€ia nuolat. Jeigu baterijos jtampa yra Zemiau 2,0 V, Sviecia lemputé, nurodydama klaida.

ANALIZES PO KROVIMO

lkroviklis patikrina baterijg iS naujo po jkrovimo fazés. Jeigu jkroviklis suranda klaida baterijoje, tuomet signalinis trikampis pradeda mirkséti.
Analizé po krovimo gali nurodyti baterijos trumpajj sujungima atskirose dalyse. To negalima uzregistruoti prieSanalizéje. Jeigu baterijos jtampa
nukrenta Zemiau 12,0 V per dvi minutes, tuomet jkroviklis nurodo klaida. [krovimo seka sustoja.

ILGALAIKIS KROVIMAS
Po to, kai baterija yra pilnai jkrauta, jkroviklis grazins 13,6V@25°C ir iki 25A. Tai bus fiksuojama, kai visi Sviesos diodai Sviecia pulsuodami.
TEMPERATURA, PAGRISTA [TAMPOS KOMPENSAVIMU

lkroviklis automatiSkai fiksuoja jkrovimo jtampa iki reikiamo lygio, palyginus su aplinkos temperatiira. Standartiné temperatira aplinkoje yra
25°C. [tampa krenta, esant aukStesnei temperatirai, ir kyla, esant Zemesnei temperatiirai. Tiksli kompensacija yra +0,03 V/°C.
AuksCiausia jmanoma temperatiiros kompensuojama jkrovimo jtampa yra 15,3 V.

14,7V-MYGTUKAS

Kai kurios baterijos reikalauja aukstesnés jkrovimo jtampos nei kitos. Jeigu 14,7 V-mygtukas jsijungia, tuomet jkrovimo srové nuo pat pradziy bus
0,3 V aukstesné nei numatyta standartiné. Prie§ aktyvuodami $j mygtuka, turite jsitikinti, kad yra bitina 14,7 V jkrovimo jtampa.
Jeigu baterija reikalauja tokios aukstos krovimo jtampos, tai bus nurodyta ant baterijos.

SROVES MAITINIMO FUNKCIJA

Kai jkroviklis yra iSjungtas, galite paspausti ir laikyti mygtuka tol, kol LED mirksi po viena ciklg i$ apacios j virSy. Tuomet jkroviklis yra srovés maitinimo
biisenoje. Sioje biisenoje kroviklis teikia 13.7V ir maks. 25 Amp. Jeigu lizdas uztrumpinamas Sioje biisenoje, kroviklis isijungs | klaidos reZima. Tada
jus turite paspausti maitinimo mygtuka, norédami ijungti kroviklj, o tada vél i naujo jjungti kroviklj (zr. Krovimo arba elektros maitinimo bisena).
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MONTAVIMAS

Skirkite laiko susipazinimui su instrukcijomis. Netinkamas jrengimas gali suzaloti personalg ir jranga. Jeigu turite abejoniy dél rangos montavimo:
Susisiekite su DEFA, su DEFA jgaliotuoju atstovu arba galiotuoju montuotoju. Prijunkite prie baterijos raudonajj jkrovimo kabelj prie (+) ir juodajj
prie (-), ir tada prie 230VAC. Atkreipkite démesj | baterijos gamintojo rekomendacijas. [kroviklis yra skirtas Svino/ rigsties baterijoms, laisvai
ventiliuojamoms, AGM ir Gel. Dél {kroviklio pritvirtinimo Zitirékite grezimo instrukcijas 2 puslapyje. Saugiklio galia raudonam kabeliui yra 40A.

Svarbu: Norint pasiekti tinkama jkrovimo jtampa, instaliacijos tarp baterijos ir baterijos jkroviklio NEGALI biti sutrumpintos arba prailgintos.
SAUGUMAS

«  |krovimo iS&jimas yra apsaugotas nuo kabeliy trumpojo sujungimo ir atvirkstinio poliSkumo. |kroviklis negauna elektros srovés i$ baterijos,
kai tinklas yra atjungtas.

* Nemontuokite jkroviklio degioje aplinkoje.

o Nekraukite pazeistos baterijos.

« krovimo metu kaupiasi vandenilio dujos, kurios itin greit gali sukelti sprogima, bet kokia maza kibirkstis gali uzdegti dujas. Dél to Salia baterijy
niekada nesinaudokite atvira liepsna, cigaretémis ar panasiai.

 Rigstis baterijoje yra ésdinanti, galinti pakenkti drabuziams, metalui ir dazams. Jeigu iSsiliejo rigstis, batinai reikia nuplauti ir nuskalauti
dideliu kiekiu vandens.

o Rigsties purslas j akis gali bati Zalingas, nuplaukite vandeniu ir kreipkités | gydytoja.

« Svinas ir kiti chemikalai, kurie naudojami baterijose, yra itin pavojingi sveikatai. Ripestingai nusiplaukite oda ir rankas po darbo su baterijomis.

PRIEZIURA

Reikia reguliariai apiiﬂféti ir iSvalyti oro jsiurbimo filtra. Atsukite virSutinj sraigta, kuris laiko laikiklj prie kroviklio. Filtras jtaisytas apatiniame
galiniame dangtelyje. Zitrékite nuotraukg 3 puslapyje. Visus akumuliatorius reikia bent kas ménesj apZitréti, kad uztikrintuméte kuo geresnj
sauguma. |kraunama tokiu bidu, kad akumuliatoriai iSlikty visiskai jkrauti ir daugiau nenaudoty vandens, isskyrus tai, kad jis jprastai garuoja.

GARANTIJA

Garantija taikoma, esant gamybos defektui ir medziagy defektui 2 metus nuo pirkimo datos. Dél reklamacijos, pirkimo kvitas i$ pirkimo vietos
visada turi bati pateiktas kartu su preke. Dél reklamacijos kreipiamasi | pirkimo vieta. Garantija negalioja tuo atveju, jeigu jkroviklis buvo
naudojamas neatsargiai, atidarytas arba remontuotas ne DEFA AS arba jy igaliotujy atstovy. Garantija taikoma, tik esant defektui prekés
komplektacijoje. DEFA AS neprisiima atsakomybés uz pasekminius nuostolius.

TECHNINE INFORMACLJA

Gaminio numeris 706900
Tinklo jtampa [VAC] 230
Temperatiiros diapazonas [°C] -20 +50
Krovimo jtampa* S1 [VDC] 14,4/14,7
Priezitira S2 [VDC] 13,6
Maksimali srové. [A] 25

Rekomenduojama maks. baterija. [Ah] | 500

Tankio lygis [IP] 20

Svoris [kg] 2,2

Dydis [mm] (H,B,D) 202x98x53

Patvirtinimas EN60335-1, EN60335-2-29, EN55014-1, EN55014-2, EN61003-3/2

* Temperattiros kompensavimu apytikriai 5,0 mV/°C/lIastelé. Ref. 25°C.

q3

DEFA patvirtina, kad {krovikliai atitinka btinus ir atitinkamus saugos reikalavimus, remiantis direktyvomis ir standartais.
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0 3APSIIHOM YCTPOMCTBE

3apsigHoe YeTpoiicTBo npon3sozacTBa Komnaxuu DEFA WorkShopCharger 25A nocTpoeHo Ha 0CHOBE COBPEMEHHON TEXHUKM NEPEKNIOYEHNS PeKnMa
1 ranbBaHWYeCKO! pa3Ba3Kn. 3apsifHOe YCTPONCTBO NPEACTABAAET COGO0M HOBEMLLYI0 TEXHUKY 3apsiKU aKKyMyNATOPOB, KOTOpas o06ecneynBaer
ONTMManbHOe BPeMS u3Hu 6aTapeit. OHO XOPOLO NOAXOAUT ANs Gatapeit EMKOCTbO A0 npu6a. 500Ah 1 MOeT noaaBaTh NOAAEPKUBAOWMIA 3apsAa
Ha aKKyMY/ISITOP HeorpaHUYeHHoe Bpems. HanpsikeHune 3apsiia MMEET TeMnepaTypHyio KOMNEHCaLMio NPy NOMOLLM aT4MKa BHEWHEN Temneparypbl.

NPUHAJIEXXHOCTU
CM. puCyHOK Ha cTpanuue 2. Cxema npoLecca 3apsaaku oto6paxaet HanpsikeHue (U) Bo BpeMeHu (t) 1 MOWHOCTH (B) BO BPEMEHM (t).
MPELBAPUTE/IbHbIA AHANN3

3apsAaHoe yCTPOICTBO NPOBEPAET NPaBUALHOCTL MOAKNIYEHNS BaTapen. YT06bl OnpesenuTb NpaBubHbIEe HACTPONKKM ANA 3apAAKK M3MEpPSETCa
ypoBeHb 3apsaku 6atapeu (V) u eé nonHas émKocTb (Ah).

HanpskeHnue 6atapeu Crartyc 6atapen [nopHbIA MHANKaTOP

>12.65V 95-100% Bce cermeHTbl BRIOYEHD!

12.55V-12.65V 80% 4 cermenTa BHIIOYEHbI

12.45V-12.55V 60% 3 CerMenTa BKII0YEHb

12.35V-12.45V 40% 2 CermMeHTa BKI0YeHbl

5.0V-12.35V 0-20% 1 cermeHT BKNIOYEH
3APALIKA

lpouecc 3apsAKM OCYLLECTBASETCA NYTEM NOAAYW NOCTOSHHOrO TOKa Hanpswenuem ao 14,4/14,7 V (npu 25 ° C). 3apagHoe HanpsxeHue
ocTaércs HenameHHbiM 14,4/14,7 V, a 3apsagHbIA TOK yMeHbLIAETCA [0 Tex Nop, He ynajeT HUwe onpeaeneHHOro ypoBHs. Hanpswexue 3apsagku
3aTeM napaer 40 13,6 V, a 3aTeM HauMHaeTcs 3tan J0AroBpeMeHHON 3apaaku. Bo Bpems 3apaaku 6atapeu 3aropaetcs onpedenéHHoe
KOAMYECTBO CBETOAMOA0B. MUTatoLLMil CErMEHT Hajl CBETOANOAAMM NOKa3bIBAET aKTUBHYIO 3apsaKy. Mpy NoNHOM 3apsiaKe 6aTapen BCe CErMeHTbl
CBETOAMOZ0B OYAYT ropeTb NOCTOAHHbBIM CBETOM. [py HanpsiweHuu 6atapeu ke 2,0 V 3aropaetcs namna MHAMKALMKA HEUCNPAaBHOCTH.

NOC/EAYIOLLNIA AHANIU3

Mocne 3apsgKkn YCTPONCTBO aHanuaupyet batapeto ewé pas. Mpu 06HapyKeHWU HeucnpaBHOCTU B GaTapee TPeyroNbHUK NpeaynpexaeHuns
HauuHaeT muratb. locnedylownii aHanu3 BbIABAAET KOPOTKOE 3aMblKaHWe B OTAE/bHbIX AYeilkaX. 3T0 He BbIABNAETCA NpeABapUTe/bHbIM
aHanusoM. Ecnn Hanpsikerne GaTapeu napaet Huxe 12,0 V B TeyeHne 2 Ha 3apsHOM YCTPOCTBE 3aropaetcs MHAMKATOP HEMCNPaBHOCTH.
lpouecc 3apsaku npepbiBaeTcs.

[ONTOBPEMEHHAS 3APSIKA
Mocne nonHow 3apsak 6atapen 3Y nogaét Tok 13,6V@25°C u ao 25A. Mpn 3TOM BCe CBETOANOALI MUTaloT.
KOMEHCALUA HANPAXHEHNA HA OCHOBE TEMMEPATYPbI

3apsaHoe YCTPOIACTBO aBTOMATUYECKN OTPErYAMPYET 3apAHOE HanpsKEHKE 0 HEOGXOAMMOTO YPOBHS N0 OTHOLIEHMIO K TEMNEPaType OKpywatoLLen
cpeabl. CTaHAapTHOE 3HaYeHue BHelWHel Temnepatypel coctasaset 25°C. Mpu 6onee BLICOKMX TeMnepatypax 3Y NOHUKAET HanpsiKeHune, npu
6071€€ HU3KKMX - NOBbIWAET. TOYHOE 3HayeHue KomneHcauun coctasnser +0,03 V/°C. MakcmanbHO BO3MOKHOE 3HayeHue TemnepaTypHoi
KOMMEeHcaLuK Hanpswexus 3apsga coctasnser 15,3 V.

KHOMKA 14,7V

[inq HekoTopbIx GaTaper TpebyeTcs 601ee BLICOKOE HaNPAKEHHE, YeM ANA ApyriX. Npu BKAKOYEHUM KHONKK 14,7 V 3apsaHbIA TOK C camoro Havana
6Gyzet Ha 0,3 V Bbllwe, Yem 3HaYeH1e N0 yMonyaHuto. Mpexze 4eM BRAKYMUTb 3Ty KHOMKY, Bbl A0MKHbI yOeAUTLCSA, 4TO GaTapee TpebyeTcs 3apsaHoe
HanpsikeHue 14,7 V. Ecnn 6atapes TpeGyeT Takoro BbICOKOr0 HanpsKeHns 3apaaKu, 310 yKasaHo Ha 6atapee.

GYHKLNA NOJAYM TOKA NMUTAHNUA

Korpa 3apsaHoe YCTPOMCTBO OTKKOYEHO OT Gatapen, MOXKHO HaxaTb W YAepKMBaTb KHOMKY, NOKa CBETOAMOAbI HE HA4YHYT MUraTb OAMH 3a
ApyrUM, B MOCNEA0BATENbHOCTU CHU3Y BBEPX. Tenepb YCTPOWCTBO HAaX0AUTCS B pexume 610Ka nutaHus. B atom pexume 3Y obecneynsaet
HanpsikeHue 13,7 Vu makc. 25 A. lpu KOPOTKOM 3aMblkaHWK Ha BbIXOAE B 3TOM pexime 3Y nepengeT B aBapuiiHbli pexum. Tocne aToro HywHo
GYyAeT HaaTb KHOMKY NUTaHKs, YT06bI BbIKNKOYMTL 3Y, @ 3aTeM BKNKYMTL 3Y CHOBA (NEPerTH B PEKUM NUTAHUA WAW 3aPAAKN).
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YCTAHOBKA

[poyTHTE PYKOBOACTBO NO MCNONb30BAHMI0. HenpaBuabHas yCTaHOBKa MOKET NPUBECTU K TDaBMaM NepcoHana 1 NOBPEKAEHHI0 060pyA0BaHMS.
Ipv BONpOCaX, 0THOCALLMXCS K ycTaHOBKe 060pyaoBaHms: O6paluaiitech B Komnanuio DEFA, npoaasLy 060pyaoBaHus DEFA uan B aBTOpr30BaHHyt0
KOMNaHWIo no yctaHoBke. MogxnoyuTe 6aTapeto KpacHbIM 3apaaHbIM Kabenem K (+) a YEpHbIM K (-), a 3aTem K cetn 230 B noCTOAHHOTO TOKa.
Cnepyite pyKoBOACTBY NPOM3BOANTENS HaTapeun. 3apsaHOe YCTPOWCTBO NpeaHa3HaueHo Ans 3apAAKM CBMHLOBbIX/KUCIOTHBIX, CBOGOAHO
BeHTUAMpPYeMblX, AGM 1 reneBbiX akkyMynaTopoB. Ha CTpaHuue 2 UMElTCs yKasaHus No CBEPAEHMI0 OTBEPCTUI ANA KPENNEHNS 3apsAAHOro
ycTpoicTBa. NpefoxpaHnTeNb Ha KPacHOM 3apsaHOM Kabene umeet HomuHan 40A.

006paTuTe BHUMaHKe: [InA JOCTUKEHNS NPABUABHOTO 3apPAAHOTO HaNPSKEHWS, NPOBOAA MEKAY aKKyMynsTopoM W 3Y 3anpelaerca yANMHATb
1 06pesarts.

BE30MACHOCTb

 3apsaHbIit BbIX0A 3alUMLEH OT KOPOTKOr0 3aMblkaHus 3apsidHbIX Kabener 1 NepenolocoBKU. 3apsaHoe YCTPOCTBO He NOTPEHASET TOK U3
6aTapeu Npu OTKOYEHUM OT CETH.

* He yctaHaBAvBalite 3Y B noxapoonacHbix cpejax.

* He 3apskalite noBpexaEHHYI0 6atapelo.

* Bo Bpemst 3apsikK1 akKyMynsTOPOB BblAeNSETCA BOAOPOA, 04EHb B3PLIBOONACHDIA ra3, KOTOPbINA MOXKET B30PBATLCA OT 11060/ HE60bLWON
MCKPbI. M03TOMY HUKOTAa He NONb3YMTECH OTKPLITHIM OFHEM, CUrapeTaMi K NoA0GHBIMM UCTOYHMKAMM OTHS, HAX0AACh PAAOM C baTapeeii.

* Kucnota 6aTapei pasbefaeT TKaH1, MeTana 1 nak. [pu nonagaHum KUCAOTbI HA KOXY MW WHYI0 MOBEPXHOCTb HEMEAIEHHO NPOMOViTe eé
60/1bLWNM KONMYECTBOM BOAbI.

* [lonagaHue KMCNOThI B r1a3a MOKET ObITb 0NacHo, HeMeANEHHO NPOMOTE rna3a 60MbLWMM KONMYECTBOM BOAbI M 06paTUTECH K Bpauy.

o CBMHEL 1 Apyrue XMMUKaTbl, U3 KOTOPbIX COCTOMT aKKyMynsTopHas 6atapes, 04eHb A40BHTbI. locne paboTsl ¢ 6aTapesiMu TLATENbHO BbIMOTE PyKH.

TEXOBC/IY{MBAHUE

®unbTp Bo3ayx03a60pHMKa HEOOXOANMO PETYASPHO NPOBEPSATb 1 04MLLaTh. OTKPYTUTE PACMONOKEHHDIN CBEPXY BUHT, GUKCHPYIOLLMA KDOHWITERH
Ha 3apsAHOM ycTpoiicTBe. PUALTP PACNONOKEH B HUKHEN TOPLEBOM KPbILIKE. CMOTPUTE PUCYHOK Ha CTpaHuLe 3. ns 06ecneyeHns MakeuManbHO
BO3MOKHOT0 YPOBHS 6€30NaCHOCTU BCE aKKyMyNATOpHble 6aTapen Heo6X0AMMO NPOBEPSTL HE Pele OAHOrO pa3a B Mecsill. MpoLecc 3apsaakv
MPOXOAMT TaKUM 06Pa30M, YTO aKKyMYNATOPHbIE GaTapen 3apsikaloTcsl 40 NONHOI0 YPOBHS 6€3 He06X0AMMOCTH JONONHUTENbLHOI JONMBKM BOZI,
KPOME AO/IMBKM AN KOMMEHCALMN HOPMabHOTO CNapeHus.

TAPAHTUA

['apaHT1s pacnpocTpaHseTcs Ha NPOU3BOACTBEHHbIE AedEKTbI U MaTepUabHble AehEKTbI B TEYeHWe 2 NeT 0T AaTbl NOKYNKK. [Py nojaye TpeboBaHus
Ha BO3MeLLEHHE K U3AeNMI0 J0MKHA ObITb BCErAa NPUOKeHa KBUTaHLMA 06 onnate. Tpe6oBaHWe 0 BO3MELLEHUM NOAAETCS B MECTO NPUOBPETEHNS
n3nenus. Mpaso TpeboBaHNs BO3MELLEHUS NepecTaér AeicTBOBaTb, eCN 3apsAAHOE YCTPOMCTBO MCNONb30BaN0Ch HEOPEKHO, OTKPLIBANOCH UK
PEMOHTMPOBANOCH KEM-TO Kpome KomnaHuu DEFA AS uau € ynonHOMOYEHHbIMY NpeACTaBUTENAMU. [apaHTUs pacnpocTpaHAeTcs TObKO Ha
nedektbl camoro uaaenus. Komnanus DEFA AS He npuHUMaeT Ha ce6s 0TBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBUS AedeKTa u3nenus.

TEXHWYECKAAl UHOOPMALIUA

ApPTUKYN HOMEP 706900
HanpsixeHue nutaHua cetv [B, nepem. ToK] 230
[JuanasoH Temnepartypbl [°C) -20 +50
Hanpsixenue 3apsagku™ S1 [B, nocr. ToK] 14,4/14,7
MopaepkumBatowasn 3apsaka S2 [B, noct. Tok] 13,6

Makc. ToK [A] 25
PekomeHayembliii HomuHan 6atapew [Ah] 500

Knacc nnotHoctn anektponuta [IP] 20

Bec [kr] 2,2
Pasmepsl [Mm] (B, LU, T) 202x98x53
CepTduKaLms EN60335-1, EN60335-2-29, EN55014-1, EN55014-2, EN61003-3/2

* TemnepaTypHas komneHcauus ok. 5,0 mV/°C/ayelika. Hom. 25 °C.

€

Komnanusi DEFA 3asiBnseT 0 ToM, 4T0 3apsiHble YCTPOVCTBA COOTBETCTBYHT HEOBXOAMMbIM 1
OTHOCSLLMMCS K HUM TPeBOBaHWSM BE30NaCHOCTH, OHOM MM HECKOMBKIX AVPEKTUB U CTaHAAPTOB.

DEFA
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